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OBSERVATIONS SUR L'UNIFORMITE LINGUISTIQUE DES VERSIONS 
FRANÇAISE, ANGLAISE ET ESPAGNOLE DE L'ALINEA 
D'INTRODUCTION DE L'ARTICLE 8.1 b) DE L'ACCORD 

La Mission permanente de l'Australie a fait parvenir au secrétariat la 
communication ci-après, en date du 23 décembre 1991. 

A la réunion que le Comité a tenue en février 1991, il a été convenu 
que les membres communiqueraient par écrit leurs observations éventuelles 
sur l'uniformité linguistique des versions française, anglaise et espagnole 
de l'alinéa d'introduction de l'article 8.1 b) de l'accord. 

L'Australie estime que les dispositions des quatre sous-alinéas ne 
laissent planer aucune ambiguïté quant au libellé de l'introduction de 
l'article. En effet, les dispositions de l'article 8.1 b) indiquent 
clairement quel est le rapport entre chaque type d'intrant et le produit 
importé: 

incorporés dans les marchandises importées; 

utilisés pour la production des marchandises importées; 

consommées dans la production des marchandises importées; 

nécessaires pour la production des marchandises importées. 

Une interprétation large de l'introduction de l'article 8.1 b) est 
nécessaire pour prendre en compte toutes les situations dans lesquelles il 
est justifié de majorer la valeur en douane du coût des éléments dont le 
fabricant a besoin pour produire la marchandise importée. 
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